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ВСТУП 

 

Історія художньої мови – одна з найважливіших проблем сучасної 

мовознавчої науки. Ще в минулому столітті мовознавство поставило на порядок 

дня проблеми слова, його смислового наповнення в художньому тексті. 

О. О. Потебня підкреслював, що естетико-стилістичний аналіз словесно-

художніх творів є першим щаблем загального вивчення літературної мови. 

Вивчення тропеїки певного автора або окремого твору тісно пов’язане із 

завданням вивчення мови художньої літератури. У процесі втілення ідейно-

творчого замислу письменник користується різноманітними словесно-

виразовими ресурсами мови, серед яких тропи відіграють першорядну роль. 

Одним із найважливіших завдань лінгвостилістики на сучасному етапі її 

розвитку є вивчення лінгвістичної природи і функціонування окремих 

стилістичних прийомів у різних функціональних стилях літературної мови. 

Кожне таке конкретне дослідження є необхідною сходинкою на шляху до 

створення адекватного стилістичного опису системи мови в цілому. 

Загальною категорією художнього твору є художній образ, який є 

найважливішим компонентом твору, оскільки поєднує ідейний зміст твору і 

художній матеріал. У системі художніх образів відбивається світогляд 

письменника, його ставлення до зображуваного. Саме це дозволяє говорити про 

об'єктивно-суб'єктивний характер образної структури художнього твору. Своє 

відображення образна структура твору знаходить у мовному матеріалі. 

Виражається вона не якою-небудь окремою мовною одиницею, а цілим 

комплексом засобів різних мовних рівнів. 

Ця магістерська робота присвячена дослідженню одного з найдавніших і 

найбільш ефектних стилістичних прийомів – епітета. Епітет здавна привертав до 

себе увагу вчених-стилістів як лінгвістичного, так і літературознавчого напряму. 

Історія вивчення епітета походить від стародавніх риторик, які відводили цьому 

стилістичному прийому значне місце. Однак ці риторики, так само як і численні 

підручники риторики і посібники зі стилістиці наступних століть, аж до другої 
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половини минулого століття, розглядали епітет лише як прийом прикрашання 

мови, спосіб зробити її більш виразною. 

Наше дослідження проводилося за трьома напрямками: 1) визначення 

лінгвістичної природи епітета, 2) класифікація епітетів, 3) функціонування 

епітета в стилі текстах англомовної художньої прози. 

У праці зроблено спробу системного підходу до вивчення епітета. Численні 

дослідження епітета, наявні у сучасній лінгвістичній теорії, мають розрізнений 

характер та ґрунтуються на матеріалі індивідуального стилю письменника або 

будь-якого жанру літератури та аналізують лише якісь окремі моделі епітета. 

Однак до цього часу не було здійснено системного опису епітета та його 

функціонування. Наша розвідка задумана як своєрідне узагальнення всього, що 

було зроблено в галузі вивчення епітета, і як спроба здійснити найбільш повний 

опис системи епітетів у тому вигляді, в якому вона склалася в мові сучасної 

англомовної художньої прози. 

Епітет – це слово чи словосполучення, яке завдяки особливій функції в 

тексті допомагає слову набути нового значення або смислового відтінку, 

підкреслює характерну рису, визначальну якість певного предмету або явища, 

збагачує мову новим емоційним сенсом, додає до тексту певної мальовничості, 

насиченості. 

Епітет як один з вагомих засобів естетизації мови перебуває в колі 

наукових інтересів сучасної філології, оскільки в системі епітета відбивається 

стиль письменника, епохи, літературного напряму, а тому без вивчення цієї 

системи неможливо розкрити цілісну картину еволюції художнього стилю 

взагалі й художньої мови зокрема. Ці «прикрашальні слова», за Аристотелем, 

допомагають виокремити певне явище з-поміж інших, точніше передати думку, 

красномовно змалювати життєву картину, надають мові образності, емоційності, 

виразності. Власне тому вивчення епітета має певні традиції в лексикології, 

лінгвостилістиці, теорії літератури. Роздуми про роль, призначення епітетів, їхні 

джерела і причини виникнення з’являються ще в творах античних мислителів 

(Аристотеля, Деметрія та ін.). З’ясування природи епітетів цікавило видатних 
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філологів XIX-XX ст., зокрема О. М. Веселовського, В. С. Ващенка, 

В. В. Виноградова, В. М. Жирмунського, О. О. Потебню. Проблему епітетів 

принагідно досліджували Л. А. Булаховський, І. Є. Грицютенко, Л. І. Тимофєєв 

та інші вчені. Епітет як засіб вираження індивідуально-авторського стилю 

певного письменника активно вивчають у сучасному мовознавстві, зокрема в 

українському. Це дослідження С. Я. Єрмоленко, О. С. Волковинського, 

А. К. Мойсієнка, Н. М. Сологуб, Н. Г. Сидяченко, С. П. Бибик, Л. О. Ставицької, 

В. В. Красавіної, М. Ф. Братусь, О. М. Сидоренко, Л. І. Шутової та ін. 

Як опорний конструктивний елемент художнього тексту, епітети можуть 

створювати чи увиразнювати загальне тло художньої оповіді, конкретизувати 

авторське бачення просторових реалій, виступати разом з іншими 

зображальними засобами важливим чинником суб’єктивізації прозового тексту. 

Значна увага лінгвістів до епітетних структур і проблеми їхнього 

функціонування в художньому тексті визначає актуальність магістерської 

роботи. Ураховуючи те, що епітет є складовою частиною, фундаментом для 

інших художніх засобів, уважаємо за прогалину його недостатнє вивчення, що 

пов’язано з нестабільною динамікою розвитку цього художнього засобу. 

Актуальність магістерської роботи зумовлена браком системних 

досліджень лінгвістичної природи епітета як конструкта художнього тексту в 

межах певного синхронічного літературного зрізу, а саме – сучасної англомовної 

літератури. Дослідження епітета як призми суб’єктивного авторського бачення 

світу, як виразника емоційного й оцінного ставлення до навколишньої дійсності 

є актуальним з огляду на застосування принципу антропоцентризму, 

витриманого в цій роботі, відповідно до якого вираження людини в тексті, 

експлікація авторської присутності через мережу стилістичних лінгвальних 

засобів, омовлення ціннісних та світоглядних орієнтирів є пріоритетними серед 

дослідницьких завдань. 

Мета дослідження – встановити лінгвальну природу, стилістичне значення 

та функціональний потенціал епітета в структурі сучасного англомовного 

художнього тексту. 
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Для досягнення поставленої мети в роботі необхідно виконати низку 

завдань: 

– узагальнити теоретичні засади епітета як стилістичного засобу; 

– охарактеризувати лінгвальну та когнітивну природу епітета; 

– окреслити функції епітета в тексті сучасної художньої прози; 

– класифікувати епітети, вибрані з досліджуваних текстів, за структурним 

та семантичним критеріями. 

Об’єктом дослідження слугують епітети як елементи тропеїчної системи 

англійської мови, що функціонують у сучасних прозових текстах. 

Предмет вивчення становлять структурні, семантичні, стилістичні 

особливості епітетів у текстах англомовної прози. 

Матеріалом для дослідження послужили твори англійських письменників 

XX ст. Е. Гемінгвея, А. Моррісона, К. Менсфілд, Дж. Р. Р. Толкіна, Дж. Конрада, 

Д. Лоуренса, С. Моема, Ф. С. Фіцджеральда, Д. Лессінга. Відбір матеріалу 

проводився методом суцільної вибірки. 

Методологічною і теоретичною основою нашої роботи стали теоретичні 

положення, які є доведеними в сучасній науці: про єдність форми та змісту, про 

роль мови в активному відображенні дійсності суб'єктом; про єдність 

раціонального та емоційного в мисленні, свідомості та мові; про діалектичний 

зв'язок діяльності, мислення і мови; про системний характер мови і 

функціональний характері мови; про соціально-історичну природу мови. 

Методи дослідження визначаються поставленими завданнями, 

матеріалом, теоретичною спрямованістю роботи й мають комплексний характер. 

У роботі використаний описово-аналітичний метод, орієнтований на 

спостереження, аналіз і узагальнення певних мовних фактів; метод 

семантичного аналізу, який сприяє відбору і класифікації епітетів, ужитих в 

аналізованого фактичному матеріалі; метод стилістичного аналізу, залучений 

для встановлення стилістичної значущості епітетів; текстово-інтерпретаційний, 

необхідний для вивчення функціонування епітетів та епітетних конструкцій у 

текстах сучасної англомовної художньої прози. 

http://ua-referat.com/%D0%9C%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F
http://ua-referat.com/%D0%A5%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%80
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Теоретичне значення роботи визначається її внеском у загальну теорію 

лінгвістики тексту та його стилістичного потенціалу; визначення змісту, 

структури, функцій епітета як засобу художнього увиразнення індивідуального 

авторського мовлення розширює уявлення про ідіостиль письменника та 

лінгвальні засоби його вираження. 

Практична цінність дослідження полягає у можливості подальшого 

використання його результатів у курсах стилістики та лексикології англійської 

мови, інтерпретації англомовного тексту, лінгвокраїнознавства та на заняттях з 

практики усного та писемного мовлення, а також в науково-дослідній роботі 

студентів. 

Структура роботи. Дипломна робота магістра складається із вступу, двох 

розділів, висновків до кожного розділу, узагальнених висновків та списків 

використаних джерел і джерел ілюстративного матеріалу. 
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ВИСНОВКИ 

 

У зв’язку з підвищеною зацікавленістю до досліджень функціонування 

мовних засобів у різних сферах мовленнєвої діяльності все частіше лексичні 

одиниці вивчаються з точки зору їх стилістичної значимості. Цецілком 

закономірно, оскільки об’єктом лінгвістичного стилістичного аналізу є мова в 

процесі її функціонування. 

Важливим об’єктом дослідження сучасної лінгвостилістики є епітет як 

мовно-виразовий засіб, що відіграє значну роль у творенні мовної картини 

окремого індивіда і певної спільноти людей (територіальної, соціальної, 

професійної тощо), а також відображає мовні традиції певної епохи загалом. 

Епітет – це лексико-семантичний стилістичний прийом, спрямований на 

вираження експресивно-образної й суб’єктивно-оцінної характеристики об’єкта 

дійсності, що функціонує в просторі художнього дискурсу. 

Аналіз наукових джерел з питань художньої образності мовної картини 

світу дозволив з’ясувати, що епітет – стилістична фігура, троп, що є означенням 

чи обставиною в реченні як атрибут предмета, дії, стану й характеризується 

високою емотивно-експресивною зарядженістю, оцінністю й образністю. Епітет 

має метафоричну або метонімічну природу. У широкому розумінні епітет є не 

лише метафорою чи метонімією, а й будь-яким емоційно-оцінним атрибутом. 

Розмаїття наукових досліджень про природу епітета як тропеїчного засобу 

мови дозволяє виділити декілька підходів до їх класифікації. Традиційним є 

поділ епітетів на: 1) логічні та художні (власне епітети) означення, 2) постійні 

(фольклорного походження), 3) загальномовні та індивідуально-авторські. 

Найпоширеніша серед науковців семантична класифікація охоплює 

таквтологічні, пояснювальні, метафоричні, метонімічні, синкретичні епітети. 

Частиномовні характеристики епітетів ґрунтуються на використанні в епітетній 

функції передусім (якісних) прикметників, а також іменників та прислівників. 

Огляд текстів англомовних прозових текстів доводить, що найбільш 

поширеними типами, виокремленими на основі структурної організації, є прості 
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та складні епітети, голофразис,тобто фразові епітети, зустрічається надзвичайно 

рідко. Підсумовуючи, зазначимо, що пояснювальні епітети слугують, передусім, 

засобом характеристики, підкреслення певної ознаки, в той час як метафоричні 

та тавтологічні епітети більш наділені експресивною потужністю і активізують у 

адресата певний емоційний настрій. Експресивність епітета підвищується 

завдяки взаємодії з іншими стилістичними засобами, оскільки всі вони належать 

до єдиної цілісної системи. Цей факт засвідчується їх опозиційністю один до 

одного та наявністю між ними проміжних форм змішаного походження, як 

наприклад: метафоричний епітет, порівняльна метафора тощо. 

Епітет як естетична одиниця художньої мови вступає в складні взаємини з 

ідеєю твору, системою образів, авторським світобаченням. Як 

поліфункціональний елемент художньомовної системи, він реалізує свої 

зображально-виражальні, оцінні потенції в описах зовнішності персонажів, 

розкритті рис їх характеру, дій, вчинків, психічного стану, створює психологічну 

напругу твору, викликає у читача найширше коло асоціацій, які знаходять 

глибокий емоційний відгук тощо. Письменник використовує багату палітру 

емотивних, одоративних, кольористичних епітетів, вводить епітети-новотвори, 

що яскраво відображають найглибші людські почуття. Епітетні словосполучення 

виступають емоційною домінантою художнього тексту. 

Епітети акцентують увагу читача не на типовій ознаці, а на особливості, 

властивій для конкретного моменту мовлення. Завдяки такій особливості епітета 

зростає і його роль у відображенні індивідуально-авторської картини світу. 

Епітети як першоджерело тропєїки потребують подальшого вивчення в 

сучасній стилістиці, багато підгруп та мікрогруп залишилися ще не 

дослідженими. Ці художні засоби постають у межах лінгвістичних розвідок як 

важливий засіб зовнішньої характеристики людини, її психологічних 

особливостей, волі, думок, уявлень про світ в українській літературі новітнього 

періоду. Традиційні й індивідуально-авторські означення засвідчують і 

модернізацію мовомислення авторів, і розвиток засобів художнього 

мововираження. 
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Актуальність вивчення тропеїки як системно-структурного утворення 

(функціонально-семантичного макрополя) та її системоутворювального центру – 

епітета – зумовлює перспективи подальших досліджень у цій галузі стилістики. 

Необхідним також є глибокий аналіз компаративних епітетів з погляду 

когнітивної лінгвістики. Адекватне вираження когнітивної сутності епітетів 

дозволить точніше охарактеризувати не тільки їх тропеїчний статус, але також їх 

дискурсивну специфіку. 
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